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Gemeinsames Verständnis des Lernens
Lernen an der JFKS bedeutet, dass die Lernenden ihr Wissen und ihre Fähig-
keiten, aufbauend auf ihren Erfahrungen und ihrer Kreativität, ständig
erweitern. Die Lehrenden verstehen sich als Begleitende auf dem Weg des
lebenslangen Lernens. Lehrende und Lernende engagieren sich in problem-
orientierten und inspirierenden Lernvorgängen unter Einbeziehung einer
Vielzahl von Methoden aus den bikulturellen und bilingualen Didaktiken.

Shared Understanding of Learning
Learning at JFKS is about making meaningful connections and
building on the creativity of our students. Teachers serve as
facilitators for the lifelong learning process of our students. Using
bicultural, bilingual and problem- based methods, teachers and
students engage in an inspiring learning process.

JFKS Update for June

1 Mitteilung der Schulleitung

Liebe JFKS-Familien,

Der Mai war ein voller Monat mit Feiertagen, aber auch
mehreren Veranstaltungen für Eltern und Schüler. Sowohl
in der Grundschule als auch in der Oberschule gab es
Versammlungen zu den Themen Hassreden,
Diskriminierung und Antisemitismus. Es gab auch einen
Elternabend zu diesen Themen und einen weiteren zum
Thema Kinderschutz an der JFKS. Wir sind dankbar für die
Zusammenarbeit mit den Eltern und unserer breiteren
Gemeinschaft bei diesen wichtigen Themen. Bitte
sprechen Sie weiterhin mit Ihren Kindern darüber.

Der Juni begann mit einem sehr erfolgreichen Flohmarkt
bei gutem Wetter und zwei Tagen Bundesjugendspiele.
Vielen Dank an alle Lehrer und Erzieher, die dies möglich
gemacht haben. Der Juni ist auch voll mit Klassenfahrten,
Exkursionen, Abschlussprüfungen, Aktivitäten zum
Jahresende und natürlich Graduation, der Abschlussfeier!
Es gibt viel, worauf wir uns freuen können.

JFKS Schulleitung

Message from the Administration

Dear JFKS Families,

May was a busy month with several holidays but also
several events for parents and students. In both the
elementary school and high school, there were
assemblies to address hate speech, discrimination and
antisemitism. We had a parent evening to address
these topics as well and another one to address child
protection at JFKS. We are grateful for the collaboration
with parents and our broader community on these
important issues. Please continue to talk to your
children about these topics.

June started off with a very successful Flea Market with
good weather and two days of the Bundesjugendspiele.
Thank you to all of the teachers and Erzieher who made
this possible. June is also full of class trips, field trips,
final assessments, and end of the year activities and of
course, graduation! A lot to look forward to.

JFKS Administration

2 Absolventenfeiern

Wir freuen uns darauf, am Ende des Jahres unsere
Absolventen zu feiern. Bitte beachten Sie die folgenden
Daten und Zeiten:

29. Juni - Graduation/Abiturfeier @ Henry-Ford-Gebäude,
Freie Universität 16:00 Uhr

02. Juli - MSA-Abschlussfeier @ Aula JFKS 16:00 Uhr

03. Juli - Brückenzeremonie für die 6. Klassen
(Der Zeitplan der Klassen wird den Familien direkt zugeschickt)

Graduation Ceremonies

We are excited to celebrate our graduates at the end of
the year. Please note the following dates and times:

June 29 - Graduation/Abiturfeier @ Henry Ford

Building, Free University 4:00 pm

July 2 - MSA Graduation @ Aula JFKS 4:00 pm

July 3 - 6th grade Bridge Ceremony at 9:30 am
(The schedule of classes will be sent to families directly)
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3 Zeugnisse und der letzte Schultag

Der 3. Juli ist der letzte Tag des Schuljahres. Alle
Schüler:innen erhalten ihre Zeugnisse und werden nach
der 3. Stunde um 10:35 Uhr entlassen.

Report Cards and Last Day of School

July 3rd is the last day of the school year. All students
will receive their report cards and be dismissed after 3rd
period at 10:35.

4 Schulkalender

Den Schulkalender für dieses und das folgende Schuljahr
finden Sie auf unserer Website. Bitte beachten Sie, dass
die JFKS in diesem Jahr ganz andere Sommerferien hat als
die meisten Berliner Schulen. Denken Sie daran, den
Schulkalender zu prüfen, bevor Sie Flüge und Ihren
nächsten Urlaub buchen.
→ https://jfks.de/calendar/?lang=de

School Calendar

You can find the school calendar for this school year and
the following school year on our website. Please note
that this year, JFKS has a very different summer break
than most Berlin schools. Remember to check the
school calendar before booking any flights and
vacations.
→ https://jfks.de/calendar/

5 Lost & Found - Fundsachen

Schauen Sie bitte regelmäßig im Online-Bilderalbum, in
dem alle Fundsachen abgebildet sind, nach Ihren Sachen.
Die Fundsachen in der Sporthalle und OS werden NICHT
fotografiert, aber auch am Tag der Kleiderspende
abgeholt.

Der letzte Tag, an dem Fundsachen aus dem Album
abgeholt werden können, ist DONNERSTAG, 27. Juni. Die
Kleidungsstücke in allen Fundgruben (Sporthalle, OS und
GS) werden an diesem Tag gespendet.

Wenn Sie eine Fundsache im Online-Fotoalbum wieder-
erkennen, kann Ihr Kind es im Grundschulsekretariat
abholen. Weitere Informationen zu anderen Sammel-
stellen von Fundsachen in der Schule finden Sie hier.
Bei Fragen: jfkslostandfound@gmail.com.

Lost & Found

Remember to regularly check the online picture album
of all Lost & Found items. Items in the gym and HS are
NOT photographed but picked up on the same day as
the clothing donation.

The last day items from the online album can be picked
up is THURSDAY, June 27. Clothing items will be
donated that day from all lost and found areas (gym, HS
and ES).

If you see an item of yours in the online album, send
your child to the ES office. More information about
other Lost & Found collection points at school can be
found here.
Questions: jfkslostandfound@gmail.com

6 Elternabende: Diskriminierung und Kinderschutz

Kürzlich fanden zwei Elternabende statt, um wichtige
Themen wie Diskriminierung, Nutzung sozialer Medien
und Kinderschutz zu thematisieren. Beide Veranstaltungen
waren von Eltern und Mitarbeiter:innen gut besucht.

Vielen Dank an alle, die teilgenommen und mit ihren
Fragen und Vorschlägen dazu beigetragen haben. Wir
freuen uns auf weitere Gespräche und Möglichkeiten für
eine positive Veränderung im neuen Schuljahr.

Parent Evenings: Discrimination & Child Protection

Recently, two parent evenings were held to discuss
important topics on discrimination, social media use,
and child protection. Both events were well attended by
parents and staff.

Thank you to all of those that participated and
contributed questions and suggestions. We look forward
to continued conversations and opportunities for
growth in the new school year.

https://jfks.de/calendar/?lang=de
https://jfks.de/calendar/
https://goo.gl/photos/8vhKySM8kt3jP7u46
https://goo.gl/photos/8vhKySM8kt3jP7u46
https://jfks.de/grundschule/lost-and-found/?lang=de
mailto:jfkslostandfound@gmail.com
https://goo.gl/photos/8vhKySM8kt3jP7u46
https://jfks.de/elementary-school/lost-and-found/
mailto:jfkslostandfound@gmail.com
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7 Schülerausweise für das nächste Jahr

Der Fotograf kommt vom 24. bis 26. Juni um Fotos von
allen Schüler_innen der jetzigen Klassen 6 bis 11 für die
Schülerausweise 23/24 zu machen. Die Ausweise werden
nach Schulbeginn im August erhältlich sein und werden
über die Klassenlehrer verteilt.

Alle Grundschüler der jetzigen Klassen EK-5 erhalten in
der ersten Schulwoche im August neue Stempel auf ihren
Ausweisen. Die Klassenlehrer sammeln die (alten)
Schülerausweise (oder die Fotos für neue Ausweise) ein
und geben sie zurück, nachdem das Sekretariat die
Ausweise gestempelt und aktualisiert hat.

School IDs for next year

The photographer will be on campus June 24-26 to take
pictures of all students currently in grades 6-11 for next
year’s Student ID Cards. The IDs will be available after
school begins in August and will be distributed via the
homeroom teachers.

All elementary school students currently in grades EC-5
will receive stamps on their Student IDs during the first
week of school in August. Homeroom teachers will
collect the (old) student IDs (or pictures for new IDs)
and will return them to the students after the office has
stamped and updated them.

8 Hitzefrei- Trial

Um eine Alternative zum bisher üblichen Hitzefrei an
Tagen mit sehr hohen Temperaturen auszuprobieren,
wollen wir diesen Sommer einen Kurzstundenplan für die
gesamte Schule ausprobieren. Dieser berücksichtigt alle
Klassen EC-12 und sieht die Verkürzung der Stundenpläne
von 45 auf 35 Minuten vor. Damit endet der Unterricht für
alle Schülerinnen und Schüler eher, ohne dass Unterricht
komplett ausfällt. Die Information über die Verkürzung
des Stundenplans aufgrund von hohen Temperaturen wird
am VORTAG kommuniziert werden.

Genauere Informationen zum Pilotprojekt finden Sie hier.

Early Release Due To Heat - Shortened Schedule

As an alternative to our policy for early-release on days
of extreme heat, we will implement the use of a
school-wide, shortened schedule on a trial basis. All
classes will be shortened from 45 to 35 minutes
allowing all lessons to take place while ending the
school day earlier. Notification of the implementation of
the shortened schedule will be communicated by 12:00
on the day before.

You can find more detailed information about the pilot
project here.

9 Neue Gesetzgebung AV Schulbesuchspflicht

Ab dem 1. August 2024 gilt die überarbeitete AV
Schulbesuchspflicht der Senatsverwaltung. Eine
Kurzversion mit den wichtigsten Informationen und
Neuerungen erhält jede Familie zusammen mit dem
Zeugnis. Wir bitten das Informationsschreiben zur
Kenntnis zu nehmen, mit den Kindern zu besprechen und
unterschrieben am 1. Schultag - zusammen mit dem
Zeugnis - beim Klassenlehrer:in vorzulegen.

New Regulations Regarding Mandatory School
Attendance

From August 1, 2024, the revised regulations for
mandatory school attendance from the district
administration will apply. All families will receive a short
version with the most important information (linked
here) with the report card on the last day of school.
Please take note of the new regulations, discuss them
with your children, and sign and return the form to your
child’s homeroom teacher on the first day of school -
together with the report card.

https://docs.google.com/document/u/0/d/1GdlIa2UWL7Ja1rw3khlloqmLfIPRLeHGOv9iufX3txE/edit
https://docs.google.com/document/u/0/d/1GdlIa2UWL7Ja1rw3khlloqmLfIPRLeHGOv9iufX3txE/edit
https://docs.google.com/document/d/16lJh6gMfACSsHn67XywlMW5Mxu5cQF8eBTGlCyJgLeE/edit
https://docs.google.com/document/d/16lJh6gMfACSsHn67XywlMW5Mxu5cQF8eBTGlCyJgLeE/edit
https://docs.google.com/document/d/16lJh6gMfACSsHn67XywlMW5Mxu5cQF8eBTGlCyJgLeE/edit
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10 JFK Nachhilfe für 2024-25 Schuljahr

Das Student Support Team sucht Schüler*innen, die für
das Schuljahr 2024-25 als Nachhilfe für bestimmte Fächer
eingesetzt werden sollen. Wenn Sie glauben, dass Ihr Kind
ein*e gute*r Kandidat*in für Nachhilfe sein könnte, bitten
Sie Ihr Kind, im Haus Reil vorbeizukommen, um die
Bewerbung für Nachhilfe abzuholen.

Schüler*innen, die Nachhilfe geben, müssen folgende
Voraussetzungen erfüllen:

● Vollständige Bewerbung als Tutor
● Note '2' oder besser in dem Fach, in dem sie

Nachhilfe geben
● Empfehlung(en) der Lehrerkraft

Wenn Sie Fragen zu Ihrer Schüler*innein als Nachhilfe
haben, lesen Sie bitte die häufig gestellten Fragen (FAQ)
oder kontaktieren Sie Myriah Day unter
myriah.day@jfksberlin.org (Counselor Klassen 6-9)

Wenn Sie (als Elternteil) daran interessiert sind, in unsere
Liste der Tutoren aufgenommen zu werden, füllen Sie
bitte dieses Formular aus.

Tutoring at JFK for 2024-25 School Year

The Counselors are working to recruit students to
become tutors for specific subjects for the 2024-25
school year. If you believe that your student would be a
good candidate to become a tutor, please have them
stop by Haus Reil for the Tutor application.

Students who tutor are required to have the following:
● Complete Tutor application
● Grade of ‘2’ or above in the subject they tutor
● Teacher recommendation(s)

If you have any questions regarding your student being
a tutor, please see the Being a Tutor FAQ or contact
Myriah Day at myriah.day@jfksberlin.org (Counselor
Grades 6-9).

If you (as a parent) are interested in being added to our
list of tutors please complete this form.

11 Campus-Aufräumaktion und Gartentag - 8. September

Der Schülerrat und die Verwaltung laden Sie ein, am
Sonntag, dem 8. September, an einem Tag mit Garten-
arbeit, Grillen und Sonne teilzunehmen! Die Idee dieses
Tages ist es, dass wir alle zusammenkommen und unseren
Campus verbessern, indem wir zum Beispiel unsere
Außenbereiche säubern oder Grünpflanzen anpflanzen.
Kommen Sie zu diesem großartigen
Gemeinschaftsereignis und lassen Sie uns die
Verantwortung für unseren Raum übernehmen.

Wann: 8. September 2024, 10-16 Uhr
Wer: alle Gemeindemitglieder, Eltern, Lehrer, Schüler, etc.
Wo: Auf dem Campus der John-F.-Kennedy-Schule
Warum: Spaß, Grillen, gemeinnützige Arbeit, Nutzen für
unsere Gemeinde

Wir suchen nach Organisationen oder Vereinen, die
einzelne Stationen leiten (z. B. Laub harken oder
Grünpflanzen pflanzen). Bitte lassen Sie uns wissen, ob Sie
interessiert sind.

PS- DIE VERANSTALTUNG FINDET NICHT AM 15. JUNI
statt, sie wurde verschoben, wir entschuldigen uns für
die Verwirrung.

Campus Clean Up and Garden Day - September 8th

The Student Council and Administration would like to
invite you to come join in on a day of gardening,
barbeque, and sun on Sunday, September 8th! The idea
of this day is for us all to come together and make
improvements to our campus such as cleaning up our
outdoor areas or planting greenery. Come join us for
this great community event and let us take ownership of
our space.

When: September 8th, 2024, 10am-4pm
Who: all community members; parents, teachers
students, etc
Where: The John F. Kennedy School Campus
Why: Fun, barbeque, community service, benefit to our
community

We are looking for organizations or clubs to lead
individual stations (raking leaves or planting greenery
for example). Please let us know if you are interested.

PS- THE EVENT IS NOT ON JUNE 15th, IT HAS BEEN
MOVED, OUR APOLOGIES FOR THE CONFUSION

https://docs.google.com/document/d/1bWdz81VXVBEH82z9eNeLdHv0lcpqUBdUiUUXQHiVVt4/edit?usp=sharing
mailto:myriah.day@jfksberlin.org
https://forms.gle/hyyf4Qk7ydajDKoC7
https://docs.google.com/document/d/1bWdz81VXVBEH82z9eNeLdHv0lcpqUBdUiUUXQHiVVt4/edit?usp=sharing
mailto:myriah.day@jfksberlin.org
https://forms.gle/hyyf4Qk7ydajDKoC7
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLScFRctaqmDxFFkssSckkQ4r6Yk0Sg_8DHM4tWdgjBr3TZ-rfQ/viewform?usp=sf_link
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLScFRctaqmDxFFkssSckkQ4r6Yk0Sg_8DHM4tWdgjBr3TZ-rfQ/viewform?usp=sf_link
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLScFRctaqmDxFFkssSckkQ4r6Yk0Sg_8DHM4tWdgjBr3TZ-rfQ/viewform?usp=sf_link
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12 Familien, die im Schuljahr 2024-25 nicht zurückkehren

Abmeldung:
Familien müssen das Sekretariat schriftlich
benachrichtigen, wenn ein Umzug geplant ist, damit wir
das Verfahren für die Abmeldung beginnen und
entsprechend neue Bewerber_innen aufnehmen können.

Beurlaubung:
JFKS kann Schüler_innen, die eine Schule im Ausland
besuchen werden, eine Beurlaubung von bis zu einem
Jahr gewähren.

→ Die Vorlagen finden Sie hier.

Weitere Informationen finden Sie unter “Abwesenheiten”
unter JFKS Richtlinien und Regelungen.

Families not returning for school year 2024-25

Withdrawal:
Families must notify the office in writing if they are
planning on leaving Berlin so we can begin the
withdrawal process and adjust our admissions
procedures accordingly.

Leave of Absence:
JFKS can grant leaves of absence for up to one year to
students moving to attend a school abroad.

→ The forms can be found here.

For more information see “Absences” under the JFKS
Policies and Regulations.

13 The Giving Tree

Haben Sie einen Staubsauger übrig oder Bücher, die Sie
nicht mehr brauchen? Bitte spenden Sie solche
Gegenstände an unsere Schule!

Auf dieser Webseite (The Giving Tree) finden Sie eine
Wunschliste der Lehrkräfte.

Wie es funktioniert:

1. Die Lehrkraft schreibt den Wunsch mit einer
kurzen Beschreibung des Bedarfs und
Kontaktinformationen hin

2. Die Spenderfamilie kontaktiert die angegebene
Lehrkraft und arrangiert die Lieferung (gebrauchte
und wiederverwendete Gegenstände sind gern
gesehen!)

3. Die Lehrkraft entfernt den Eintrag aus der Liste

Vernetzung der Gemeinschaft
zur Unterstützung von Lehrkräften

The Giving Tree

Do you have an extra vacuum cleaner or books you no
longer need? Please consider donating items to our
school!

On this website (The Giving Tree) you will find a wish list
of teachers.

How It Works:

1. Teacher fills in wish with short description of
need and contact information

2. Donor family contacts teacher and arranges
delivery (used and repurposed items welcome)

3. Teacher removes item from list

Connecting Community in Support of Teachers

https://jfks.de/useful-documents-for-parents/
https://jfks.de/uber-jfks/188823-2/?lang=de
https://jfks.de/useful-documents-for-parents/
https://jfks.de/about-jfks/jfks-policies-and-regulations/
https://jfks.de/about-jfks/jfks-policies-and-regulations/
https://docs.google.com/spreadsheets/d/1bEk_mZ4cBvc4TJ0IyscGYYRxeuwKc550bxbM6T8rJMI/edit#gid=0
https://docs.google.com/spreadsheets/d/1bEk_mZ4cBvc4TJ0IyscGYYRxeuwKc550bxbM6T8rJMI/edit#gid=0
https://docs.google.com/spreadsheets/d/1bEk_mZ4cBvc4TJ0IyscGYYRxeuwKc550bxbM6T8rJMI/edit#gid=0
https://docs.google.com/spreadsheets/d/1bEk_mZ4cBvc4TJ0IyscGYYRxeuwKc550bxbM6T8rJMI/edit#gid=0
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Elementary School

1 Update Hort: Sommerfest

Unser jährliches Hort Sommerfest findet am 07. Juni ab
15.30 Uhr im Hauptgebäude des Hortes statt. Wir haben
einen unterhaltsamen Nachmittag geplant und freuen
uns darauf, viele Eltern und Kinder dort zu sehen.

Hort Reminders: Summer Party

Hort's annual Summer Party, will be taking place on
Friday, June 7th starting from 3:30 pm at the Main Hort
Building. We have a fun afternoon planned and are
looking forward to seeing lots of parents and children
there.

2 NUR 6. Klasse:
Fotos für Schülerausweis & Jahrbuch

Der Fotograf wird am 24.+26.. Juni Fotos für die
Schülerausweise und das Jahrbuch des nächsten
Schuljahres machen. Die Klassenleitung informiert die
Schüler_innen über der zugewiesenen Termin.

GRADE 6 ONLY:
School ID Picture & 2024-2025 Yearbook Picture

The photographer will be on campus June 24-26 to take
pictures for next year’s school ID and yearbook.
Homeroom teachers will inform students of their
assigned date.

3 Orientierungsveranstaltung für Schüler der 7. Klasse
(derzeitige 6. Klässler)

Notieren Sie sich den Freitag, den 16. August von 13 bis
16 Uhr in Ihrem Kalender! Das Orientierungsteam der
Oberschule freut sich darauf, Schüler*innen zu ihrem
Orientierungstag in der High School begrüßen zu dürfen.

Die Schüler*innen erhalten ihren Stundenplan, lernen die
Klassenlehrer*innen kennen, erhalten eine ausführliche
Führung, finden ihren Locker, treffen das Unterstützungs-
team, Mittelhof und viele andere wichtige Lehrkräfte.
Wenn Sie Fragen zu diesem Tag haben oder Ihr
zukünftiger Siebtklässler*innen nicht teilnehmen kann,
wenden Sie sich bitte an Myriah Day so bald wie möglich,
Middle School Counselor, myriah.day@jfksberlin.org.

Orientation for Next Year

7th grade students (current 6th graders)

Mark your calendars for Friday, August 16th from 1-4pm!
The HS orientation team is excited to welcome your
student to their orientation day of high school.

Students will get their schedule, meet their homeroom
teacher, get a detailed tour, find their locker, meet our
student support team, Mittelhof, and many other
important staff members. If you have any questions
regarding this day or if your future 7th grader cannot
attend, please reach out to Myriah Day as soon as
possible, middle school counselor,
myriah.day@jfksberlin.org.

4 Listen für Schulbedarf 2024/25

Die Listen mit den benötigten Schulsachen für die
Eingangsklasse und die Klassen 1-6 finden Sie auf der
JFKS-Website unter Liste Schulmaterialien.

Lists for School Supplies 2024/25

The lists of school supplies needed for Entrance Class and
Grades 1-6 will be available on the JFKS website under
School Supply Lists.

mailto:myriah.day@jfksberlin.org
https://jfks.de/grundschule/liste-schulmaterialien/?lang=de
https://jfks.de/elementary-school/lists-of-school-supplies/
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5 Termine der GS Bibliothek zum Schuljahresende

● Freitag, 7. Juni: Die Sechstklässler müssen alle
Bücher, CDs, DVDs und Zeitschriften zurückgegeben
und für Fehlendes bezahlt haben.

● Freitag, 7. Juni: Alle Gebühren müssen bezahlt sein
und Lehrer, Eltern und Schüler müssen alle
überfälligen Bücher etc. zurückgegeben haben.

● Montag, 10 Juni - Freitag, 14 Juni: Die Bibliothek
bleibt geschlossen. Es findet weder Unterricht noch
Ausleihe statt.

● Montag, 17 - Freitag, 28 Juni: Ausleihe für die
Sommerferien; außer 6. Klassen.

ES Library End of the Year Dates

● Friday, 7 June: All books, CDs, DVDs and magazines
are due from all 6th grade students.

● Friday, 7 June All fines must be paid. All overdue
books for teachers, students and parents are due.

● Monday, 10 - Friday, 14 June: No library classes,
checkout, or Parent Hour. The library is closed for
inventory.

● Monday, 17 - Friday, 28 June: Summer book
checkout except 6th grade.

High School

1 AIDS-Wohltätigkeits-Flag Football Turnier

Das 11. AIDS Charity Flag Football Event wird am 23. Juni
auf dem Sportplatz der JFKS stattfinden. Die
Veranstaltung wird derzeit von einer kleinen Gruppe der
10. Klasse organisiert, aber je näher das Ereignis rückt,
desto mehr wird die gesamte Klassenstufe einbezogen.
Jedes Jahr werden bei dieser Veranstaltung Hunderte
von Euro gesammelt und an die Berliner AIDS Hilfe und
Omaruru’s Children’s Haven in Namibia gespendet.
Neben dem Flag Football-Turnier können sich die
Schüler_innen an weiteren Spielen erfreuen, und es
werden tolle Preise verlost. Weitere Informationen
werden den Schülern und Lehrkräften bald mitgeteilt.

AIDS Charity Flag Football Event

The 11th AIDS Charity Flag Football Event will take place
on June 28 on the JFKS sport field. The event is organized
by a small group of 10th graders with the entire grade
level getting involved as we get closer to the event. Every
year with this event, hundreds of Euros are raised and
donated to the Berliner AIDS Hilfe and Omaruru’s
Children’s Haven in Namibia. Besides the flag football
tournament, students can enjoy other games, and special
items will be raffled off. More information will be shared
with the students and faculty soon.

2 12. Klasse Abitur

Bekanntgabe der Prüfungsergebnisse für die
Abiturient:innen am 17. Juni in der Schule. Mündliche
Zusatzprüfungen finden am 21. Juni statt.

12th Grade Abitur

Announcement of the examination results for the Abitur
students on June 17 at the school. Additional oral
examinations will take place on June 21.

https://www.berlin-aidshilfe.de/
https://omaruruchildrenshaven.org/en/home/
https://www.berlin-aidshilfe.de/
https://omaruruchildrenshaven.org/en/home/
https://omaruruchildrenshaven.org/en/home/
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3 12. Klasse Diploma

Der letzte Schultag für die Schüler:innen der Klasse 12D
ist Freitag, der 14. Juni. Denken Sie bitte daran, bis dahin
alle Schul- und Bibliotheksbücher und andere
Arbeitsmaterialien abzugeben.

Am letzten Schultag der Klasse 12D werden wir in der 6.
Stunde wieder ein BBQ-Abschiedsfest veranstalten. Die
Eltern sind herzlich willkommen und eingeladen, daran
teilzunehmen.

Alle Schüler:innen der 12. Klasse erhalten am Dienstag,
den 25. Juni, zwischen 10 und 13 Uhr im Haus Reil ihre
Cap & Gown und räumen ihre Schließfächer auf.

12th grade Diploma

The last day for 12D students will be Friday, June 14th.
Please be sure to turn in all textbooks, library books, and
other materials by then.

We will again host a BBQ-farewell for 12D students on
their last day during 6th period. Parents are invited and
welcome to attend.

All 12th grade students will pick up their cap & gown (and
take care of their lockers) on Tuesday, June 25th in Haus
Reil between 10:00 and 13:00.

4 Mittelstufe - wichtige Termine!

04.06. Bundesjugendspiele
MS Konzert
Nachtermin MSA Mathematik

06.06. HS Konzert
Nachtermin MSA Englisch

11.06. Bundesjugendspiele (Alternative)
12.06. “Offene Tür” - Spanisch Fachbereich
14./15.06. 7/8 Theatervorführung
17.-19.06. Religionsfahrt
24.06. Schulschluss 13:05 Uhr Zeugniskonferenz
25.06. Schulschluss 13:05 Uhr Zeugniskonferenz
27.06. Schulschluss 13:05 Uhr Fortbildung
28.06. AIDS Charity Event
02.07. Wandertag Klassen 7-9
02.07. 10. Klasse MSA Zeugnisverleihung
03.07. Zeugnisse - Schulschluss um 10:30 Uhr (außer
10. Klasse) - letzter Schultag vor den Sommerferien

Mittelstufe - Important dates!

04.06 Bundesjugendspiele
MS Music Concert
Make Up MSA Math

06.06 HS Music Concert
Make Up MSA English

11.06 Bundesjugendspiele (Alternative)
12.06 Spanish Open House
14/15.06 7/8 Drama Play
17.-19.06 Religion Trip
24.06 Early Release (13:05) - Grade Conferences
25.06 Early Release (13:05) - Grade Conference
27.06 Career Day

Early Release (13:05) - Teacher PD
28.06 AIDS Charity Event

Students can leave after 13:05
02.07 Wandertag Grades 7-10
02.07 10th Grade MSA Graduation
03.07 Last Day of School

Report cards are distributed and students
released at 10:30

5 Praktikum für die 9. Klassen im Schuljahr 2024/25

Achtung jetzige 8. Klässler! Falls ihr euch schon jetzt um
einen Praktikumsplatz bemühen wollt, hier ist der Termin
für das kommende Schuljahr:
10. bis 21. März 2025

Alle weiteren Informationen erhaltet ihr in einer
Präsentation zu Beginn des kommenden Schuljahres bzw.
hier: https://jfks.de/students/9th-grade-internship/

Internship for 9th graders in school year 2024/25

Attention current 8th graders! If you want to start looking
for an internship now, here is the date for the upcoming
school year: March 10-21, 2025.

You will receive all further information in a presentation
at the beginning of the coming school year or here:
https://jfks.de/students/9th-grade-internship/

https://jfks.de/students/9th-grade-internship/
https://jfks.de/students/9th-grade-internship/
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6 SAT-Termine für das Schuljahr 2024-25

Im nächsten Schuljahr wird es an der JFKS nur vier
Termine für den SAT-Test geben (aufgrund der
Schulferien). Alle Diploma Schüler:innen und Abitur
Schüler:innen, die sich an Universitäten in den USA
bewerben wollen, sollten den SAT absolvieren, da viele
Universitäten ihre Testanforderungen wieder einführen.

Es ist üblich, den SAT im Frühjahr der 11. Klasse oder zu
Beginn des 12. Schuljahres abzulegen.
Oberstufenschüler:innen, die eine frühzeitige Bewerbung
in den USA planen, müssen den Test im August machen,
(falls sie nicht schon im Frühjahr den SAT-Test gemacht
haben).

24. August 2024 - Anmeldeschluss: 9. August 2024
7. Dezember 2024
8. März 2025
7. Juni 2025

Die Schüler:innen können sich über ihr College
Board-Konto für den SAT anmelden.

Informationen über den PSAT (vorläufiger SAT) werden
den Schülern:innen in der 11. Klasse zu Beginn des
neuen Schuljahres mitgeteilt.

Wenn Ihr Kind in die 10., 11. oder 12. Klasse geht und
an der JFKS einen Nachteilsausgleich bekommt, kann es
auch einen Antrag auf Nachteilsausgleich (verlängerte
Zeit) beim College Board (SAT, PSAT, AP) stellen. Bitte
wenden Sie sich dazu an Mr. Kelly
randel.kelly@jfksberlin.org Für Diploma Schüler:innen
wird dies voraussichtlich bereits erledigt, jedoch nicht
für Abitur-Schüler:innen.

SAT Dates for 2024-25 School Year

This is a reminder that next school year there will only be
4 SAT sittings at JFKS (due to school holidays). All
Diploma students and Abi students planning to apply to
undergraduate universities in the United States should
plan to take the SAT, as many universities are reinstating
their testing requirement.

It is normal to take the SAT in the spring of Grade 11 or
early in the fall of Grade 12. Any seniors planning to
submit early applications to the U.S. should take the
August test (if they have not taken a spring test).

Aug 24, 2024 - Registration Deadline Aug 9, 2024
Dec 7, 2024
Mar 8, 2025
June 7, 2025

Students register for the SAT through their College Board
account.

Information about the PSAT (preliminary SAT) will be
shared with rising Grade 11 students when we return to
school in August.

If your student is going into Grade 10, 11 or 12 and has
an accommodations plan at JFKS and would like to apply
for accommodations (extended time) from the College
Board (SAT, PSAT, AP), please reach out to Mr. Kelly. This
is likely already done for Diploma students, but not for
Abitur students.

randel.kelly@jfksberlin.org

mailto:randel.kelly@jfksberlin.org
mailto:randel.kelly@jfksberlin.org
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8 Elternbeteiligung Lernmaterial

Liebe Eltern,

wie bereits im laufenden Schuljahr, sind wir von Seiten
des Senats auch weiterhin aufgefordert, von Ihnen den
Elternbeitrag für Schüler:innen in der 7.-12. Klasse
einzufordern.

Hierbei handelt es sich um die gesetzlich vorgesehene
Beteiligung an der Beschaffung von Lernmitteln (§ 50
Abs. 2 Schulgesetz Berlin). Die Höhe der Eigenbeteiligung
kann bis zu 100 Euro pro Kind betragen, die wir jedoch
nicht komplett ausschöpfen werden.

Daher haben wir pro Jahrgang einige Lernmittel
identifiziert, die von Ihnen bitte vor Beginn, spätestens
aber zu Beginn des neuen Schuljahres anzuschaffen sind.
Hierzu soll Ihnen diese Übersicht dienen, die nach
Jahrgangsstufen unterteilt ist.

Eltern mit geringem Einkommen, z.B. Inhaber eines
Berlin Passes, Empfänger von Sozialhilfe oder Wohngeld
können eine Kopie Ihres gültigen Bescheides als
Nachweis bei der Schulleitung oder Frau Borschel
(Verwaltungsleitung, Zimmer W124) abgeben und sich
von der Elternbeteiligung befreien lassen. Der Nachweis
muss den 1. August 2024 beinhalten. Bitte melden Sie
sich frühzeitig bei der Schulleitung, wenn Sie eine
Befreiung beantragen wollen.

Vielen Dank für Ihr Verständnis.
HS Schulleitung

Parent Contribution for Learning Materials

Dear Parents,

As in the current school year, we continue to be
requested by the Senate to collect the parent
contribution for learning materials for students in the
7-12 grades. The participation is legally required
according to the Berlin school law (§ 50 Abs. 2
Schulgesetz Berlin). The contribution can be up to 100
EUR per student however, we plan to remain below this
maximum amount.

Therefore, we have identified a few learning materials
per grade level that we would like you to purchase by the
beginning of the new school year. This overview of
required materials is divided into grade levels.

Families with a Berlin Pass (BuT), receiving social welfare,
housing benefits, or federal student aid will be exempted
from payment for learning materials. Please present the
relevant documents to Frau Borschel, Business Manager
(Room W124). The papers must be valid up to and
including August 1, 2024. If you would like to take
advantage of this arrangement, please contact us as soon
as possible.

Thank you for your understanding.

HS Administration

Bild für Schülerausweis und Jahrbuch 2024-2025

Der Fotograf wird am 24. und 26. Juni auf dem
Schulgelände sein, um Fotos für den Schülerausweis und
das Jahrbuch zu machen. Die Klassenlehrer werden die
Schüler über den ihnen zugewiesenen Termin
informieren.

School ID Picture & 2024-2025 Yearbook Picture

The photographer will be on campus June 24-26 to take
pictures for next year’s school ID and yearbook.
Homeroom teachers will inform students of their
assigned date.

https://docs.google.com/spreadsheets/d/10l0CdBHAUWZqzCuOEQ77mHc9TGG512tW/edit#gid=1613356472
https://docs.google.com/spreadsheets/d/10l0CdBHAUWZqzCuOEQ77mHc9TGG512tW/edit#gid=1613356472
https://docs.google.com/spreadsheets/d/1PQ9Buye-1K3Hc_8ma1jSvB66ZKuhZlKv/edit#gid=1613356472
https://docs.google.com/spreadsheets/d/1PQ9Buye-1K3Hc_8ma1jSvB66ZKuhZlKv/edit#gid=1613356472
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9 HS-Schließfächer

Das Locker Committee braucht eure Unterstützung!
Wir suchen Freiwillige, die uns bei unseren kommenden
Events helfen können. Bitte schaut in euren Kalendern
nach, wann ihr Zeit habt, uns zu unterstützen.

Das ist nicht nur eine gute Gelegenheit, andere Eltern
kennenzulernen, sondern auch eine tolle Möglichkeit, die
High School kennenzulernen, besonders für diejenigen,
die nächstes Jahr eine neue 7. Klässler haben.

Hier sind unsere Termine:

02. JULI 8-11 Uhr
Ausräumen der Schließfächer -> wir stellen sicher, dass
die Schlösser und alle Materialien aus den Schließfächern
entfernt wurden (keine Sorgen, eine professionelle Firma
reinigt die Schließfächer für uns)

AUGUST TBD (noch nicht festgelegte Zeit)
"Strickparty" - Vorbereitung und Zuweisung der
Schlösser

19. AUGUST 7:30-14:00
Erster Schultag - Unterstützung bei der Schließfächer und
Ausgabe von Schließfach Informationen für die Klassen
8-12.

20. AUGUST 7:30-13:00
Zweiter Schultag - siehe oben

SCHLIESSFACH-KO-VORSITZENDER
Wir suchen jemanden, der bei der Planung und
Organisation der Schließfächer hilft! Es gibt immer viele
Freiwillige, die sich die Arbeit teilen, es geht
hauptsächlich darum, als Ansprechpartner und
Koordinator zu fungieren.

Bitte melde dich unter lockers@theverein.com und sag
uns, wann du helfen kannst!

HS Lockers

The Locker Committee is looking for your support!
We need volunteers to help us with our upcoming
events. Please take a look at your calendars and see
when you have time to come out and help.

Not only is this a great way to meet new parents, it’s also
a fun way to get to know the high school, especially for
those with new 7th graders next year.

Here are our dates:

JULY 2nd 8-11
Locker Clean out -> ensure the locks and all materials
have been removed from the lockers (no worries, a
professional company scrubs the lockers for us)

AUGUST TBD (to be decided)
"Knitting party” - preparing and assigning locks

AUGUST 19th 7:30-14:00
First day of school- Provide locker support and pass out
locker info for 8-12th grades

AUGUST 20th 7:30-13:00
Second day of school- see above

LOCKER CO-CHAIR
We are looking for someone to help plan and organize
these locker events! There are always plenty of
volunteers to help share the work, it is mainly acting as
the point person and coordinator.

Please contact us at lockers@theverein.com and let us
know when you can help!

mailto:lockers@theverein.com
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Educational Directorate (ED)

1 Die Stelle der Schulleitung der American High School
wurde im Mai ausgeschrieben und wir haben mehrere
Bewerbungen erhalten. Das ED und die Schulkonferenz
werden im Juni Vorstellungsgespräche führen, um einen
Kandidaten auszuwählen, der im kommenden Schuljahr
2024/25 antritt.

The position for American High School principal was
posted in May and we have received several applications.
The ED and School Conference will be conducting
interviews in June to select a candidate to start in the
coming school year 2024/25.

2 Das ED hat in Zusammenarbeit mit der Schulkonferenz
Vorstellungsgespräche im April geführt und die Position für
die deutsche Grundschulleitung besetzt! Weitere
Informationen werden gegeben, sobald die formalen
Schritte vom Senat abgeschlossen sind.

The ED, together with the School Conference, held
interviews in April and selected an Elementary School
German principal! Further information will be given as
soon as the formal steps have been finalized by the
Senate.

3 Der ED ist unter ed@jfksberlin.org zu erreichen. Ihr könnt
gerne mit uns Kontakt aufnehmen.

Eine kurze Beschreibung der Aufgaben des ED
https://jfks.de/about-jfks/structure/

The ED can be reached at ed@jfksberlin.org.Please feel
free to contact us.

A brief description of the ED's responsibilities
https://jfks.de/about-jfks/structure/

Parents

1 Elternvertretung (GEV)

Bitte schreiben Sie an parentcouncil@jfksberlin.org,
wenn Sie Kontakt mit der Elterngemeinschaft bzw. den
Elternvertretern der JFKS aufnehmen möchten.

Parent Council

Please contact the Parent Council at
parentcouncil@jfksberlin.org to make contact with the
parent community or parent representatives at JFKS.

2 Schulshop des JFKS-Vereins

Weitere Informationen sowie die aktuellen
Öffnungszeiten und Bestellmöglichkeiten finden Sie auf
der Webseite: https://theverein.com/school-shop

JFKS-Verein School Shop

Visit their website for more information and current
opening hours and order procedures:
https://theverein.com/school-shop

mailto:ed@jfksberlin.org
https://jfks.de/about-jfks/structure/
mailto:ed@jfksberlin.org
https://jfks.de/about-jfks/structure/
mailto:parentcouncil@jfksberlin.org
mailto:parentcouncil@jfksberlin.org
https://theverein.com/school-shop
https://theverein.com/school-shop
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3 Webseite für die Eltern

Informationen zu den außerschulischen Aktivitäten,
Schulessen, Anträge für Beurlaubungen, Schulregeln,
usw., finden Sie auf der Webseite der Schule unter
www.jfks.de. Den Zugang zur passwortgeschützten
Webseite für die Eltern erhalten Sie mit dem

Nutzername: parents
Passwort: jfkscommunity

Wir bitten Sie, dieses Passwort nicht mit anderen zu teilen.

Die Elternseite beinhaltet viele wichtige Informationen
und hilfreiche Links:

➔ Die letzten School Bulletins

➔ Protokolle der

◆ letzten Schulkonferenz,

◆ letzten Gesamtelternvertretung,

◆ Fachbereiche und Gesamtkonferenz

➔ Hilfreiche Formulare und Dokumente - Hier klicken

für die Seite.

➔ Und vieles mehr...

Parent Website

For general information such as after-school activities,
cafeteria, leave of absence request forms, school policies
and the school calendar, please visit the school website
at www.jfks.de. You can access the Parent Section of our
website using the following

username: parents
password: jfkscommunity

Please do not share this password with others.

The parent section contains important information and

useful links:

➔ Previous School Bulletins

➔ Meeting Minutes from the

◆ last Schulkonferenz,

◆ last Parent Council,

◆ Department and Faculty Meetings

➔ Useful Forms and Documents - Click here to

access the page.

➔ And much more…

4 JFKS Verein

Der Verein der Eltern und Freunde der JFKS zu Berlin e.V.
(The Verein) ist ein gemeinnütziger Förderverein, der von
Eltern, Lehrern und anderen Mitgliedern der
Schulgemeinschaft betrieben wird. Wir sammeln Geld
durch Mitgliedsbeiträge und Fundraising, um Projekte
und Initiativen an der Schule zu unterstützen, die über
den regulären Etat hinausgehen. Dazu gehören
zusätzliche Lehrmittel, kulturelle Veranstaltungen und
andere Programme, die die Bildung und den
Gemeinschaftssinn an der JFKS bereichern. Wir arbeiten
eng mit der Schulverwaltung, den Lehrkräften und den
Lernenden zusammen.
Sind Sie daran interessiert, Mitglied zu werden? Hier
können Sie beitreten:
https://theverein.com/join-the-verein?lang=de
Der Link ist auch von der Webseite der Schule zu
erreichen: https://jfks.de/der-verein/?lang=de

JFKS Verein

The Society of Parents & Friends of the John F. Kennedy
School in Berlin e.V. (The Verein) is a non-profit support
association operated by parents, teachers, and other
members of the school community. We raise funds
through membership fees and fundraising to support
projects and initiatives at JFKS that go beyond the regular
budget. This includes additional teaching materials,
cultural events, and other programs that enrich
education and foster a sense of community at our school.
We work closely with the school administration, teachers,
and students.

Are you interested in becoming a member? You can join
here: http://theverein.com/join-the-verein

The link can also be found on our school website:
https://jfks.de/parents-and-alumni/the-verein/

http://www.jfks.de
http://jfks.de/parents/
http://www.jfks.de/pdf/SK_Minutes_2024_02_28.pdf
http://www.jfks.de/pdf/PC_Meeting_Minutes_2024-02-13.pdf
https://jfks.de/useful-documents-for-parents/
https://jfks.de/useful-documents-for-parents/
http://www.jfks.de
http://jfks.de/parents/
http://www.jfks.de/pdf/SK_Minutes_2024_02_28.pdf
http://www.jfks.de/pdf/PC_Meeting_Minutes_2024-02-13.pdf
https://jfks.de/useful-documents-for-parents/
https://jfks.de/useful-documents-for-parents/
https://theverein.com/join-the-verein?lang=de
https://jfks.de/der-verein/?lang=de
http://theverein.com/join-the-verein
https://jfks.de/parents-and-alumni/the-verein/


School Bulletin 2023-24
Nr. 11

June 2024
Page 15 of 15

5
Pride Familien der JFK (ehemalige Eltern und

Familien von LSBTQI+)

Alle Eltern und Familien der ES und HS sind willkommen!
Haben Sie einen Schüler*innen der Oberstufe, das sich
als LGBTQI+ identifiziert? Sind Sie ein Elternteil oder ein
Familienmitglied, das sich als LGBTQI+ identifiziert?

Wenn Sie an dieser Gruppe teilnehmen möchten, senden
Sie bitte eine E-Mail an Myriah Day (Englisch oder
Deutsch) myriah.day@jfksberlin.org oder Katy Williams
(Englisch) katy.williams@jfksberlin.org Myriah und Katy
sind beide Mitarbeiter und Eltern an der JFKS. Wir freuen
uns darauf, alle kennenzulernen und uns mit Ihnen
auszutauschen.

Pride Families of JFK (formerly parents and
Families of LGBTQI+)

ALL ES and HS parents and families welcome! Do you
have a high school or elementary student who identifies
as LGBTQI+? Are you a parent or family member who
identifies as LGBTQI+?

To attend this group, please email Myriah Day (English or
Deutsch) myriah.day@jfksberlin.org or Katy Williams
(English) katy.williams@jfksberlin.org. Myriah and Katy
are both staff members and parents at JFKS. We look
forward to meeting and connecting with everyone.

What happened last month at JFKS

1 Berliner Luftbrücke - 75. Jahrestag

Unsere Grundschüler haben sich an den Vorbereitungen
zum 75. Jahrestag der Berliner Luftbrücke beteiligt,
indem sie Karten und Fallschirme vorbereitet haben.

Weitere Fotos und Danksagungen finden Sie hier:
https://jfks.de/75th-anniversary-berlin-airlift/

Berlin Airlift - 75th Anniversary

Our Elementary School students have participated in the
preparations of the 75th anniversary of the Berlin Airlift
by preparing cards and parachutes.

For more pictures and appreciation visit
https://jfks.de/75th-anniversary-berlin-airlift/

2 BERMUN Update

Letzte Woche ist eine Gruppe von 21 Schülerinnen und
Schüler und zwei Lehrern nach Rostock gereist, um an
BALMUN (Baltic Model UN) teilzunehmen. 16 waren
Delegierte, eine Schülerin war im Presseteam, fünf waren
Student Officers und Elftklässler Jonas B., war der
Präsident der Generalversammlung. Das diesjährige
Konferenzthema lautete Promoting Peace, Progress and
Prosperity in a Polarized World.

Zeitgleich waren 7 Schülerinnen und Schüler der 12.
Klasse in New York. Highlights waren Besuche im UN
Headquarters, im Deutschen Haus, verschiedene Museen
und die Unterkunft bei Gastfamilien unserer
Partnerschule Xaverian High School.

Eine Zusammenfassung der Reise und ein Video mit
mehr Bildern gibt es hier.

BERMUN Update

Last week, a group of 21 students and two teachers
traveled to Rostock to participate in BALMUN (Baltic
Model UN). Besides 16 of them participating as
delegates, we brought one reporter to join the press
team, five student officers and 11th grader Jonas B. was
chosen as President of the General Assembly. This year’s
conference theme was Promoting Peace, Progress and
Prosperity in a Polarized World.

At the same time, seven of our 12th grade students were
in New York. Highlights included visits to the UN
Headquarters, the German House (German Mission to
the UN), various museums and accommodation with host
families from our partner school Xaverian High School.

A summary of the trip plus a video with more pictures
can be found here.

https://jfks.de/75th-anniversary-berlin-airlift/
https://jfks.de/75th-anniversary-berlin-airlift/
https://www.balmun.de/
https://jfks.de/2024-mun-trip-to-new-york/
https://www.balmun.de/
https://jfks.de/2024-mun-trip-to-new-york/

